
ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧    ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ ਜੀਵਨੋ ਮੈ ਜੀਵਨੁ ਪ੍ਾਇਆ 
ਗੁਰਮੁਤਿ ਭਾਏ ਰਾਮ ॥ ਹਤਰ ਨਾਮੋ ਹਤਰ ਨਾਮ ੁਿੇਵੈ ਮੇਰ ੈਪ੍ਰਾਤਨ ਵਸਾਏ ਰਾਮ ॥ ਹਤਰ ਹਤਰ 
ਨਾਮੁ ਮੇਰ ੈ ਪ੍ਰਾਤਨ ਵਸਾਏ ਸਭੁ ਸੰਸਾ ਿੂਿ ੁ ਗਵਾਇਆ ॥ ਅਤਿਸਟ ੁ ਅਗੋਚਰੁ ਗੁਰ ਬਚਤਨ 
ਤਿਆਇਆ ਪ੍ਤਵਤਰ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਿੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ ਅਨਹਿ ਿੁਤਨ ਵਾਜਤਹ ਤਨਤ ਵਾਜੇ ਗਾਈ 
ਸਤਤਗੁਰ ਬਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕ ਿਾਤਤ ਕਰੀ ਪ੍ਰਤਭ ਿਾਤੈ ਜੋਤੀ ਜੋਤਤ ਸਮਾਣੀ ॥੧॥ {ਪੰ੍ਨਾ 442} 

ਪਦਅਰਥ:- ਜੀਵਨੋ—ਜੀਵਨੁ, ਅਸਲ ਜ਼ ਿੰਦਗੀ, ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ। ਗੁਰਮੁਜ਼ਿ—ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਰਨ 
ਜ਼ਪਆਂ। ਭਾਏ—(ਪਰਭੂ ਜੀ) ਜ਼ਪਆਰੇ ਲੱਗ ਪਏ। ਨਾਮ—ੋਨਾਮ। ਮੇਰੈ ਪਰਾਜ਼ਨ—ਮੇਰੇ ਹਰੇਕ ਸਾਹ ਦ ੇ
ਜ਼ਵਚ। ਸਿੰ ਸਾ—ਸਹਮ। ਅਜ਼ਦਸਟੁ—ਨਾਹ ਜ਼ਦੱਸਣ ਵਾਲਾ। ਅਗੋਚਰੁ—{ਗੋ-ਇਿੰਦਰੇ। ਚਰ—ਪਹੁਿੰਚ} ਜ਼ਜਸ 
ਤਕ ਜ਼ਗਆਨ-ਇਿੰ ਜ਼ਦਰਆਂ ਦੀ ਪਹੁਿੰ ਚ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ। ਬਚਜ਼ਨ—ਬਚਨ ਦੀ ਰਾਹੀਂ। ਪਰਮ ਪਦੁ—ਸਭ 
ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਆਤਮਕ ਦਰਜਾ। ਅਨਹਦ—{Anwhq} ਜ਼ਬਨਾ ਵਜਾਏ ਵੱਜਣ ਵਾਲੇ, ਇਕ-ਰਸ। ਅਨਹਦ 
ਧੁਜ਼ਨ—ਲਗਾਤਾਰ ਸੁਰ ਵਾਲੇ। ਵਾਜਜ਼ਹ—ਵੱਜਦੇ ਹਨ। ਵਾਜੇ—ਸਿੰਗੀਤਕ ਸਾਜ। ਪਰਜ਼ਭ—ਪਰਭੂ ਨੇ।1।  

ਅਰਥ:- (ਹੇ ਭਾਈ!) ਮੈਨੂਿੰ  ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਲੱਭ ਜ਼ਪਆ ਮੈਨੂਿੰ  ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਲੱਭ ਜ਼ਪਆ, ਜਦੋਂ 
ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਰਨ ਜ਼ਪਆਂ ਮਨੂੈਿੰ  ਪਰਭੂ ਜੀ ਜ਼ਪਆਰੇ ਲੱਗਣ ਲੱਗ ਪਏ। ਹੁਣ ਗੁਰੂ ਮਨੂੈਿੰ  ਹਰ ਵੇਲੇ ਹਰੀ ਦਾ 
ਨਾਮ ਹੀ ਦੇਈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਨੇ ਮੇਰੇ ਹਰੇਕ ਸਾਹ ਜ਼ਵਚ ਹਜ਼ਰ-ਨਾਮ ਵਸਾ ਜ਼ਦੱਤਾ ਹੈ। (ਜਦੋਂ ਦਾ ਗੁਰੂ 
ਨੇ) ਮੇਰੇ ਹਰੇਕ ਸਾਹ ਜ਼ਵਚ ਹਜ਼ਰ-ਨਾਮ ਵਸਾ ਜ਼ਦੱਤਾ ਹੈ ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਹਰੇਕ ਸਹਮ ਹਰੇਕ ਦੁੱ ਿ ਮਕੁਾ 
ਬੈਠਾ ਹਾਂ। ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬਰਕਜ਼ਤ ਨਾਲ ਮੈਂ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂਿੰ  ਜ਼ਸਮਜ਼ਰਆ ਹੈ ਜੇਹੜਾ 
(ਇਹਨਾਂ ਅੱਿਾਂ ਨਾਲ) ਨਹੀਂ ਜ਼ਦੱਸਦਾ ਜੇਹੜਾ ਮਨੱੁਿੀ ਜ਼ਗਆਨ-ਇਿੰ ਜ਼ਦਰਆ ਂ ਦੀ ਪਹੁਿੰ ਚ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ, 

(ਜ਼ਸਮਰਨ ਦਾ ਸਦਕਾ) ਮੈਂ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਤ ੇਪਜ਼ਵਤਰ ਆਤਮਕ ਮਰਤਬਾ ਹਾਸਲ ਕਰ ਜ਼ਲਆ ਹੈ, ਜਦੋਂ 
ਤੋਂ ਮੈਂ ਸਜ਼ਤਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਗਾਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਮੇਰੇ ਅਿੰਦਰ ਆਤਮਕ ਆਨਿੰ ਦ ਦੀ ਇਕ ਅਤੁੱ ਟ 
ਲਹਰ ਚੱਲ ਪਈ ਹੈ, ਇਉਂ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਜ਼ਜਵੇਂ ਮੇਰੇ ਅਿੰਦਰ) ਕਦੇ ਨਾਹ ਮੁੱ ਕਣ ਵਾਲੀ ਸੁਰ ਨਾਲ 
ਸਿੰਗੀਤਕ ਸਾਜ ਸਦਾ ਵੱਜਦੇ ਰਜ਼ਹਿੰਦ ੇਹਨ।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! ਦਾਤਾਰ ਪਰਭੂ ਨੇ ਇਹ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਹੁਣ ਮੇਰੀ ਜ਼ਜਿੰਦ ਪਰਭੂ ਦੀ ਜੋਜ਼ਤ ਜ਼ਵਚ ਜ਼ਟਕੀ 
ਰਜ਼ਹਿੰਦੀ ਹੈ।1।  
 


